POLSKA. POLOGNE. 


MIASTO KRAKOW i 3 : VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac maj 1937. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour mai 1937. 


, 


I. Stosunki meteorologiczne!). — Météorologie !). 
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1) Wedlug danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
D'après les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 


7) М = Роос (Nord) E = Wschód (£st) SEN z zupelna pogoda, jo calkowite zachmurzenie, 
S = Poludnie (Sud) W = Zachód (Ouest) УО serein, nuageux, 
2 5 w- deszcz, T Snieg, Sz — 5701 m- grad, e krupy, mgla, R — rosa, _ błyskawice, _ hurza. 
pluie, - neige, gelée blanche, gréle, grésil, g = brouillard, rosee, éclairs, | orage. 
Mr = Mróz. 5) Wedlug wodowskazu przy Starym Moście; _ 0 = 198-963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 6) Brak danych, — Manque des données 


froid. D'après l'échelle du pont de Stary Most; au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


H. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 


Budowle ukończone 
Constructions achevées 
| 


| w budawlach ukoñczon. bylo 


Wycofano z użytkowania 
Constructions desusitées 


Budowle rozpoczęte 
Constructions соттепсёеѕ 


[ 
| 
| 
| 


les constructions achevées ont 
contenu de 
izb — piéces 


| izb — pieces 


Dzielnice 


tions 


Quartiers 


lêva 


sure 


nadbudowy 
dobudowy 
constructions ajoutées 
przebudowy 
reconstructions 
nadbudowy 
surélévations 
dobudowy 
constructions ajoutées 
przebudowy 
reconstructions 


Ogólem — Total 
nowe budowle 
constructions nouvelles 
Ogółem — Total 
nowe budowle 
constructions nouvelles 
mieszkań 
logements 
mieszkalnych 


mieszkań — logements 
d'habitation 


mieszkalnych 
budynków — óbdtiments 


d'habitation 


innych — autres 


Ogółem — Total général 


I Sródmiescie 
II Wawel, . 
Ш Nowy Swiat 
IV Piasek 
V Kleparz . 
VI Wesola . 
VII Stradom 
VIII Kazimierz 
IX Ludwinów . 
X Zakrzówek 
XI Debniki . 
XII Pólwsie . 
ХШ Zwierzyniec . 
XIV Czarna Wies . 
XV Nowa Wies. 
XVI Lobzów . 
XVII Krowodrza . . 
XVIII Warszawskie . 
XIX Grzegórzki 
XX Dabie 
XXI Płaszów . 
XXII Podgórze 
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Ш. Zmiany w stanie posiadania realno$ci. — Mouvement dans l'état des propriétés immobiliéres. 


1 


Liczba i rodzaj realnosci 


= Zmiana nastapila w dzielnicy | 
Nombre et genre des immeubles | ,Š Changements survenus dans les quartiers | 
Przyezyny zmian : - à = = ا‎ E: 26 | 
ууу „ E2 „ Dom — Maisons (û) = 

Causes des changements =š S š I mee | e | | JSS t 
e Els 23 Б 1.2/3 fit "52| o b rm E = == | m sS = = 5 s = =i. m == 
"i SS Ë x š SÎ S lm ym [m > >> TSS Kx [5 ПБ р | «oc |> r> | 5с kx IS 

па Фа” ү, рег. elageis) 5 ® | | 


Kontrakt kupna Contrat d'achat . 63|- — 3 2 1— 
Inne kontrakty — Autres contrats 21 —|— 2,3 1 - 
Egzekucja — Execution . . . l x 

| 9 TUNE Ея 2:1. _ 


| Smieré wlasc. — Mort du proprietaire 
! 


IV. Ruch ludności!) — Mouvement de la population*). 


Ludnosé cywilna $rednia roczna 244.404 w tem mężczyzn 109.120 kobiet 135.281 chrześcijan 181.266 żydów 63.138 
Population civile moyenne de l'année ; y compris hommes Ў femmes i chrétiens i israélites ^" 
Ogólem!) małżeństw 454 urodzin żywych 267 zgonow 204 przyrostu naturalnego c5 
Total!) mariages T naissances vivantes décès accroissement naturel ` 
Na mieszkańców: małżeństw š urodzin zeonow ' przyrostu naturalnego о. 
1000 s ; 6:53 31 2 10:02 5 3.09 
Рағ habitants: mariages naissances décés accrorssement naturel 
1) Bez zamiejscowych. = Sans les habitants de passage. 
1) Małżeństwa. — Mariages. 


š Я m 1 Е: ; pra FEES Stan cywilny kobiety za 
Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety Confession des femmes = |25 & ' , : у х z & 
ا‎ - — Е gs t Etat c ^ Ë 33 
Confession des hommes rz.-kat. | gr.-kat. | ewangiel.  mojzesz. inne bez wyzn. HE ES š pum SEU Wp i civil йез fe Li "3 RAJ 
І cath.-rom | cath.-gr. evang. mosaïque | autres sans conf. | E |55 © Etat civil des hommes wolny wdowi | rozwiedz.| %6 mp. 
Кейиш О В = EYE AID 54 73 célibat. | veuves , divorccées T ! 
o-katol. — rom. . — - — —— 
Grecko-katolickie — Cath.-gr. , 1 = — == - 1 Won СР и 
Ewangielickie — Zvangeéligue . = qe | — — — - y 
Moizeszowe — Mosaïque . Я — | — = 58 — — 58 2 | Wdowi — Veufs . : 3 3 = Ela 
‚ hne — Autres ...... =! am i — -= -— — | = | 
Bez wyznania — Sans confession — — | 1 1 Rozwiedz. — Divorces . 
Razem — Total . . 73 1 — 58 zm 1 133 Razem — Total 


Zamiejscowi — Hab. de passage Zamiejsc. — Hab. de pass. 


1 E" Zywo urodzeni — Nês vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogółem — Total général W tem blizniat 
Wyznanie rodziców slubni |  nieslubm R ZI Slubni nieslubni R Zamiejs. - | Zamiei Dont deux Jumeaux 
Confession des parents legitimes illégitimes “s TR: légitimes illégitimes алет a EPUM ChL-G. | Dz.-F. | Бает hor ETR DIETS E 
Total | de pass. | Chi Gi Dz.-F. | Сы.-С.] p r | T | de puss. ВУ — | Pet aaa. E Tomus P 
‚ Rzymsko-kat. — Cath.-rom. 83 76 1 1 ИР = 4 2 |104 101 205 99 — — 3 
Grecko-kat. -— CatA.-gr. . 1 2 — -- == — — 1 2 3 — — =." Э | 
Ewangielickie — — Evangeél. 1 — — — — — — 1 — 1 — Е — = ' 
Mojżeszowe — Mosaïque . 20 27 1 — — — 1 3 25 37 62 LT 26 — = — 
Inne — Autres . . . . — — Е iT 
| Bez wyzn. — Sans confession — — — — — — — — س‎ — = -— — — 
| Razem — Total . .| 105 2 _ 5 — 131 141 | 272 — — — 3 


Zamiejscowi — Hab. de pass. 62 71 


1) Wedlug zgłoszeń akuszerek. — apres les dépositions des sages-femmes. 


2) W tym 4 сҺорсбм i 9 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Don! 4 garçons et 9 filles issus de mariages israelites rituels. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décès (mort-nés exclus) 


H + 


a) wedlug stanu cywilnego, plci i wyznania zmarlych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


|. . WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 
Stan cywiln rzymsko-katol. recko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
y y y g g 1 ч 
Bial civil cath.-rom. — cath.-gr. |  evangélique | mosaïque — autres  inconnues | Total général 


| [Tm а ыо RETE Razem EE RR БЕЛЕ 
М. H. K. 125 ELIK E motel M.-H. K.-F, Total M. ES Total Total M.-H.| K.-F. Total M.-H. К.-ЕЈ Total 


Hab. de pass | 


Zamiejscowi ! 


оу О, T ы с asd. | | | 10 30 | 38 | 68 
Malzeüski — Мана . . . . . .|4l| 18 | 24 58 | 28 | 86 
38 | 47 
1 


Wdowi — Veufs. . ... + . . .4 7131 - | 9 
Rozwiedziony — Divorcés. . . . .|— | 1 1 
Niewiadomy — /nconnu . em 


| 29€ 
=н е 


We. а | 
Razem — Total. . . .|7 83 
Zamiejscowi — Hab. de passage . .| 73 | 41 


1) W tablicach 1—3 uwzgledniona jest szezególowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w miescie, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiących chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 


à la population de passage, c'est à dire aux habitants ѕејоигпапіѕ emporairement à la ville. 
2) W tem 1 skon z marca 1937 r. — Dont I décés en mars 1937. 


b) wedlug przyczyn śmierci, рісі, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des déces, le sexe, Гаре et la résidence habituelle. 
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V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


| PRZYCHÓD - VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 


u w tem — dont i w tem — dont 
= T Ogoólem | 
gotówka | papiery | gotówka 
Total | > 
argent comptant litres et valeurs | argent comptant 


| Z. 7}, от. 


1,419.627 47 | 1419627 | = ЕЕ 1,294.553 


papiery 
titres el valeurs 


1,293.683 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOŚĆ WYPOMPOWANE] WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE | ILOSCZUZYTE] WODY- QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 


dziennie — par jour Р | Na glowe і dobe | à f | \ na glowe і dobe 
w ciagu miesiaca 3 3 | yp P litrów w ciągu miesiąca średnia dzienna litrów 
А srednia najwyższa najniższa а ' 
par mois 2s ; : par mois moyenne par jour 
moyenne | Шыу | маана en litres, раг téte en litres, par tête | 
w metrach sześciennych — en metres cubes “ради w metrach szesciennych — en тёїгез cubes 


797.459 


25.724 28.864 797.197 


еі par jour | 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJ]A GAZU = CONSOMMATION DIREC AZ 


Produkcja gazu z tego — dont 
Ogólem 


na potrzeby wlasne strata — perte 
pour les propres besoins 
de l'usine 


Quantite de gaz produite do oświetlenia publicznego па potrzeby prywatne 


En general nour l'éclairage vublic | pour les besoins particuliers 


w metrach szesciennvch — еп metres cubes 


814.920 813.820 | 118.812 624.525 | 28.501 | 41.982 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Moteurs | """^ s TR Оаа mde vieni 


ES połączeń instalacyj — А тос м К. W. Je m „Х| 3: тос .W. né 
Stan Etat dieses | o; Es y liezników liczba riw n liezba cun. en| liczba E A En general, 
P P P puissance en Kw. 


des bran- |, А za: nombre nombre nombre 
Бетеп (g installations e Siectromfres Kw. Kw. Kw. 


Stan z Копсет poprze- | 
dniego miesiąca — Etat ? 53.704 49.871 745.961 30.081:34 3.436 | 15.081:40 1.779 1.830°78 46.993:52 
à la fin du mois dernier | 


przyByto Я : 33:66 
plus 


w miesigcu 
spı awozdaw- 
czym — pen 
dant le mois 
du compte- 
rendu 


ubylo à : 32:30 


moins 


Stan z końcem miesiąca sprawo- І 
zdnwezego — NEN à i fin du , 53.700 49.868 747.869 30.18817 3.438 15.082 76 1.744 1.811:95 


mois du comple-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 


Z. песо ubylo = Рашти esga e вй з дуп О ИБ 
Przybylo " F EE Жр Š i ر‎ 


Pozostalo w ciagu mie- ite mamashi dh oan i 
| z poprzednie- | siaca sprawo- 
go miesiąca zdawczego 


przez wydanie 

rodzinie, opiece, Pozostało z koń- 

gminie przyna- 
leżności 


remis aux | "eris à leur fa- 
mille, à leur 


autorttes tuteur, û la com- 
competentes | mune d'indi- 


przez oddanie 
do przytulku 
lub szpitala 


przez wydanie 


przez wyszu- 
wladzom 


pasowanie 


Ogólem 


przez zwol- |w inny sposób| cem miesiąca 
Restés du Entrées au тепе 
mois précé- cours du mois 


du compte- 


d'une autre Restés а la 
relaxes maniére fin du mois 


En général transferes dans 


par 
les asiles ou 


refoulement 


rendu 


mężczyzn 


mężczyzn 
hommes 
mężczyzn 
mężczyzn 
hommes 
mężczyzn 


mezezyzn 
hommes 


hommes 
m | mężczyzn 


tn 


X. Przestępczość. — Criminalite. 
(Dane z Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Données du Commandement de la Police d'Etat de Cracovie). 


E Liczba = Nombre|| î ¢ Liczba — Nombre] 
5r Rodzaj przestepstwa мураа: Баб таш "E Rodzaj przestepstwa PI mb ua 
$i Nature des crimes et délits Шс с MERE Nature des crimes et délits c tom 
< déclarés | arrétées Se : déclarés arretees 
у | Zbrodnia stanu art 93, 94, 95,. 96, 97, 98 K. K. -— Crime 36 | Kradzieże środków lokomocji — Vols des moyens de locomotion | 57 6 
de haute-trahison — — 37 | Kradzieze kolejowe — Vols dans les chemins de fer Я 9 1 
و‎ | Zniewaga wladzy, lub urzędu агі. 125, TREKS - [njure 38 | Kradzieze mieszkaniowe — Vols dans les logements 171 30 
s aux autorités et offices publics 3 — 39 | Kradzieże koni — Vols de chevaux . д : : 1 — 
3 | Opér jednostkowy art. 129 K. K. — Résistance individuelle. | — -- 40 | Kradzieże bydła — Vols de bestiaux . 5 : š — 
4 Opór zbiorowy art. 129, 131 K. K.i 163 w zwiazku z 129 K. K. 41 | Kradzieze z pola — Vols dans les champs . Е 5 — 
Pilisiance co;lective — ` — — 42 | Kradzieże z lasu — Vols dans les foréts  . Я - = 
Zniewaga i czynna napaść na urzędnika art. 132, 13351 84 43 | Kradzieze inne — Autres vols i ç š ا‎ 46 ! 
5 art. 256 K. К. — [njure et actes de violence envers 44 | Paserstwo art. 160, 161 K. K. — Recel et vente des larcins 4 1 
les fonctionnaires 20 2 45 | Oszustwo — Fraude . : . | 104 — 
6 Ucieczka pozbawionego wolnoéci art: 150, IK. R- — A 46 | Ktusownictwo — Braconnage | ; — — 
sion du détenu . — — 47 | Nielegalne posiadanie broni — Ports d'armes próhibtes 5 1 — 
7 | Zniewaga Narodu i Panstwa art. 152, KK s ` [njure 48 Nielegalne przekroczenie granicy — Franchissement illégal 
а la Nation et à l'Etat _ — des frontières . š ' Е j : - — 
в | Nawolywanie do przestepstwa art. 154, 155, 156, 157, 158 49 | Opilstwo — /vrognerie 212 | - 
K. K. — /ncitation aux infractions 8 == 50 Zaklócenie spokoju publicznego = Délits contre la tranquillité 
9 Należenie do tajnych organizacyj art. 165, 166, 167 K. K. publique . 131 — 
Appartenance aux organisations illégales = — 51 Odebranie narzedzi zlodziejskich (art. 62 prawa о wykroez. )— 
10 ausu art. 162, 163 K. K. — Tumulte ү У == — Ў Confiscation des outils de vol 3 2 2 
nne przestepstwa, przeciwko władzom i urzedom — Autres ;— —— ә = — э r= 
n P Коң» Qr les autorités . 14 1 Калеп — Total |1244 125 
[12 E Ай mgri N art. 175, 179 K. К. = Falsification qe - 
es billets de banque . == = AS h A ста 
13 м9 топеі "Mac MR art, 175, 776, 179, 180 K. K. E. x Rodzaj przekroczenia ЖА 
alsification des monnaies ; — = 5 5 e 
j 14 Obieg falszywych banknotów — Circulation des billets de E E Nature des contraventions Bened 
banquefalsifies . 2 -= iz 
15 Obieg fałszywych monet kruszcowych in Circulation des Podawanie alkoholu w czasie селш — Vente de i'alcool dans le temps È 
monnaies “alsifiées 5| 88 5 1 prohibé ; 3 н н 2 
Falszowanie i puszczanie м obieg innych papierów i i znacz- ә | Przekroczenie przepisów o meu T OI м Е РАТЕ 
16 ków wartościowych art. 184 K. K. — Falsification et donnances concernant les voitures à moteur . 28 
mise en circulation d'autres titres 2 Š 3 — = 3 Przekroczenie przepisów dorozkarskich — Contravention aux ordonnances con- 63 
17 Falszowanie dokumentów art. 187, 188, 191 K. K. — Faux | — CURES толы z oc P i 
dans les documents et actes Е 2 2 4 rze Peu d о гомегас Contravention aux ordonnances concer- 208 
k Ч yclettes . 
18 Uzywanie falszywych dokumentów art. 187, 191, 195, 196 Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention aux ordonnances con- 
K = Usage des documents faux а = == 5 cernant les prostituées 144 
19 | Inne fałszerstwa — Autres falsifications - 6 | Kontumacja psów — Contumace des bro > 1 9 
20 Kuplerstwo i sutenerstwo art. 208, 209, 210 K. K. — po: i 7 Dreczenie zwierząt — Cruaute envers les animaux 60 
хёпёіеѕ et souteneurs . Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux ordonnances concernant 
21 Inne przestepstwa na tle seksualnem art. 203, 204, 205, 206, Š les chemin de fer : : ` . 18 
207, 213, 214 KS K. — Autres infractions HET. 3 9 Przekroczenie przepisów maldunkowych —  Contravention aux — LS 35 
22 Handel kobieilum i dziećmi art. 211, 249 K. K. — Traite L A MAE METALL Сай Жү т. Е eu » я 
š des femmes et des enfants > ë + Ы “Г s= 10 onc bail la communication ce uen Bh. Fw Yd 320 
23 Nielegalny handel narkotykami art. 244. Dz. Ust. 108 11 Tamowanie komunikacji — £Endiguement de la circulation 93 
2 EP e = Trafic illegal des narcoliques . = à 12 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au reglement s thádtres T 
24 БРО Ae art. 215, de Y 263 hs Кыч In- 13 Przekroczenie przepisu tramwajowego — Contravention au réglement des tramways 8 
volontaire causé individuellemen == = ке, EN Tos IE T 05 Же, к. UO 
‚ gs | Podpalenie zbiorowe art. 215, 218, 219, 263 K. K. — Incendie udo: v. L..V4 pM ES 
volontaire causé HERE e F. == 15 Przekroczenie przepisów sanitarnych — CO aux ordonnances sanitaires 9 
26 Zabójstwo dokonane art. 225, 227: 238 K. K. — Меш ез. x: = 16 Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises e1 dehors du marche . 6 
27 Zabójstwo usilowane art. 225, 227, 238 K. K. — Tentative 17 | Nieprawny handel — Commerce illègai 5 6 
de meurtre ES A 18 Przekroczenie przepisów ustaw, o czasie pracy w Һе -— LL РЕ 36 ó la 
28 Ciezkie uszkodzenie els art. 233, 235, 236 K. Km л loi concernant les heures du travail dans le commerce 184 
corporelles graves 1 18 3 19 Zgorszenie publiczne — Outrages aux moeurs publiques 64 
29 Dzieciobóistwo art. 226 K. к. = Infanticide = — 20 Zlosliwe uszkodzenie cudzej wlasnošei — Destrüction et ME OP МИ: А volon- 7 
' 30 Podrzucenie dziecka art. 200 K. K. — Supposition 7 aban- 21 DA ware 209 JA, us À ч ў а 24 
| 81 кек ны 261 K. С ` Pillage ordinaire L 2 2 22 UR yc ш policyjne = Contravention concernant TS ^ i grape 14 
32 Rozbój w bandzie art. 259, 261 K. K. — Pillage en bandes 23 (шеол produkcja — Spectacle prohiba А И 10 
33 Krad AW T ү, C. b і p E 1 24 Przekroczenie pateni % broni — Contravention aux ordonnances concernant les 
radzieze kasowe z wlamaniem — ambrio ages . permis de port d'armes . E E B а 5 nc 
34 | Kradzieże kieszonkowe —* Vols à la tire . 61 11 | 
Kradzieże z wozów — Vols des objets transportés par voiles. 31 11 Razem — Total | 1449 | 


XI. 
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| piwnica — cave 1 ET ш Pa = | Pl 4". — — 1j ص‎ =r жш. уи ии — 1 
а k £ E = E жа Е. И | - 
inne ubikacje — autres locaux . 5 5 | Е | — 4 MEI a s —| 4|—|—, 1| — i 4 — 1 2 
— l res = 1 
| walna przestrzeń — espace libre 1 —|—-|i—i|i—-i—-i—ci—|-— i-i | — , — | 0 ж n Nu E: — 1 
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Razem — Total — . . . . .| 12 |11!-- | — | 8| 3 —! 6 В 2 | eR 1199] < T AES EFI 1 7 
0 Bü Ls 
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Razem — Total | | — ! 12 
Falszywe alarmy — Fausses alertes . 


XII. Zachorowania zakazne.!) — Maladies contagieuses. !) 


FI мы TS. Чы, IET 

oel FE ES) ое | s. |x | 28 | ев $32i| alag še š S 

š ~ sg BE | о5 |= S| Q3 hr al ww JS 2EV © 
| ЕНЕ $3/55, иЗ за) 25 | ex [ELS | 8 5 [53 S5 сүдүн. Razem 

Dzielnice — Quartiers фу сл И kiya Зе Ез 32.1 EHRE TCS ЕЕЕ. | 
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3 С o 753 ES ыл, Niels Së! 9 SE LSS Кат [3 "ES 

à m OS oio = 2o о "P SE: |2 с s 
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I Sródmiescie . . . . . .. — 4 7 — — 1 = = Б. = = E = = 1 1 S 14 
Wawel m uc T - — ЕЗ E. E 2 28 es = L. - Fa 

HI Nowy Swiat с. Б a: 1 — — — == 1 — = ж. Ес Е == = E T 4 2 

IV Piasek ттл. .. РС - 1 I — 1 2 — — 1 = = 6 

V Kleparz - а ер. — 6 1 1 -- 4 — — 2 2 = 14 

Месса oos ЖОЕ О. — 6 2 — - D RE A = 1 a 4 = 15 
MIN Sadom mer. EDS T у. E 7 2 _ 1 21 i 2 == EI = E 10 
Kazimierz  . . - Жл — 26 4 1 3 = == == = = 37 

IX Pudwinow CEC О. Жеш. | E e. == 1 á E. V 1 

MeZakrzowek. d ca A. 1 Е - 

XIDebniki ra ас = 1 E = E 2 г 1 
XII Polwsie "D AE" — 1 4 — - < - = 1 | =) 7 
NIZwierzuniec Т ЕЕ еы 7 

| ХІМ Czarna Wies . A n... ` - ] |а = : jl E - = С 1 E 2 A e F. 5 
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XVII Krowodrza рш: -- 15 — — ds 1 4 -= — 1 == = 26 
XVIII Warszawskie. "иш. E О = 3 -— — 1 1 = = = - کے‎ 1 <. д 6 
Стево — 4 1 == =; 1 1 ms < 7 i 

XX Dabie Am Ж. me. Чу — — — — = 1 6 
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XXI Bodgorze 7 - . pa i — — 3 = = 3 6 

Razem — Total . . . | -- 74 28 - 5 17 M 23 - 
Z tego leczonych w szpitalach А ( «д 
Dont malades dau dans les hópitaux 3, 28 5 10 = 
; z gmin sasiednich E E > 

= "s dom communes "voisines 3 E AA 5 3 

S 9 бо z innych miejscowości - | 4 
EA S o | p lieux RJ 5 2 Ü 3 
© M 
E < š razem — {otal - 8 2 7 M à 
NI T w Szpitalach 8 J 7 8 

| . dans les hôpitaux ^ 

1) Wraz z ezynnym wojskiem. — Avec les militaires actifs. 
2) Tetanus, lues i różyczka nie rejestrowane. — Tetanos, syphilis et roséole ne sont pas registres. 


XIII. Miejskie Zaklady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


| О ы LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 
| Š S E E. Pozostalo z poprze- Pozostalo па nastepnv 
= E Ë | EU dniego miesiąca | Przybylo — Entres | Wypisano — Sortis | Zmarlo — JDécedés | miesiae — Restanis pour | 
| = © 5 | LO | Restes du mois dernier le тох prochain ! 
; : = lys Бе „® 1 
Oddzialy — Services 5 E- E Es uS Š | E c | w ciągu miesiąca sprawozdawczego — au cours du mois da compte-rendu 
RS 3E 2 EM 2 ~ z S Кыш We = = A SW ОН 
= E о => E ~ E ow [3 i Ed РД ^ E Ue > = E 
Teu E RERIESEEAERISERIERAESIERIEESETIES TERI ис „ы м ML 
E = О; S © SB SIR Flo RI од, Ыы = o i = © S О БИНЕ ШЕ 
š TAES ILS = Ha E Sae Sea СУУ ЕР ОЧЕР УУСУ o Б [к= pas p s 
Es o Ë м AXE сы m uS * EESNA A a 
| Ogółem — En сепега!| 218 | 3326 20 13 ИУ | 55 62 52 03 29 70 33 3⁄7, 7 4 3 92 41 51 
| Gruzliczy — Tuberculose | 128 | 2554 21 20 91 45 46 30 17 13 45 24 21 6 3 3 70 35 35 
| Szkarlatyny —- Scarlatine 80 663 17 8 22 9 16) 16 1 
lzolacyjnv — D'isolement 10 109 11 11 2 T 3 6 


j Innych chorób = Autres maladies Ex x 2 == 


XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 
#2 Я ni korzystał E - Nombre des personn t profite d фаб 
Laznie miejskie н um - wel d secs Liczba osób korzystajacych — Nombre total de couchers 
E» K. Ogólem w tem = у compris W tem 
ains municipaux =— s ETE = = E Eee | 
8 Б Total desc ! on. enr b md bezplatnie 
! Ogólem — En general 3159 | | Катет mezczyzn kobiet dzieci dont 
przy ul. Karmelickiej | | Total hommes femmes enfants gratuites 
rue Karmelicka ` a 1460 
1. Кеў "S š | - 
Ms Rei n 3.832 2.212 1.240 380 — | газа 


E ‚ Liczba deaynfekcyj dokonanych Бе cHorohach zakaźnych — Nomhre dea орёғаііопа de EATEN faites aprés lea maladies contagieuses| a £ `š [d 
КЧ т СЭС —— = 3 
ч m—R 
š z tego dokonano desynfekcji ро — — Répartition des maladies Fa Pu 
m i 0 ¢ & 
: ved re 
° |* ш : =S Ф сас š 
M 9o S 2 š > A | © š m = < $ оф 
Desynfekcji dokonano Е E ° S 2 8 ч E E E api &S P Aa o БЕК 
| | Бк | S :23 PE II: RS ORERr Q8 iioii: 
Nombre des operations de | è S | S ИЕ E: FII QUE 3 i © DE TA RESH SE з= E 
[ч e ұ 1 5 а v c £ š | е] © босаса КУ чу 
o Н i e | ~ Sz N o Dd 3 miles = = А mS рд 
désinfection ge Bl ET ELS ЗЕЕ pes 2555 сз |. т cus Gp TEE ss: 
| "nu о = DU. o O Ñ ` м ° КУ ETC | = 
= C Tay > Soph di mne o е 5 =з š 50-5, Са е) Ps s Е КҮГЕ 
° | +2 E Š ы N с БУл ° £ 5 EL Meet S |> zc 
50 e. ы Б z -& pu ocu [e C SAND T 3 = sp "uS хо зо |u-5o0R* 
© A 5 © SOR 5 A з он = & = € ENS DEA ^ 
| © E € © p = = => aa EN £ ° — ЕЕЕ 
. ҮК | ] | || 
Ogólem — En général 134| — = | 6 | 27 | | 2T 5 = — 1 3l ` 128 6 
— — a ا ل —— س‎ — n n M— — — — — .— ا ا‎ — eM ال‎ 
W mieszkaniu — Dans les | | 
кане 73 = | — | 43 19 a= 1 3 — — 1 — — 67 6 
W zakladzie — Dans | | : | - E йы 
l'etablissement 61 n = 19 8 i 2 w 3 ES 31 = 61 Е, 


чэ 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale). 


` Liczba pacjentów — Nombre des patients | Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements 
usc Liczba 
hi Ë dz 4 Оов w tem — parmi | lesquels ordynacyj 
chlopców ziewcz ólem ч i 
ет im : ооа [ wyisto zebów | zalożono plomb ssepe korzeni оенэ nehit | Nombre des | 


garçons filles Total | extraction plombage traitement de ра Cons 
i | de denis de dents racines dentistiques 
116 48 | 68 | 847 | 518 | 129 | 40 - 160 | 799 


XVIII. UE aet Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Liczba wezwan Liezba czlonków | 


Udzielono pomocy — Secours portes Rodzaje wypadków — Genre des accidents 


ombre des appels [2 E - Nombre des membr 
Ei uz Z ogółu przypadków udzielano pomocy Е Б A S IM " en 1 
ES КЕ R am S 2 t EZ Du total des accidents secours а ёё porté aux | £ |, | Ee Sox sz 5 o Ke E а) ‚м S Fd 2 5 ES 
š Фф OH idi 3 x] `š š £M, 
E > š ыи E Vs dzieciom w wieku doi5lat| z „БЕ Б s, SER ESI 2 Ө cages = x as eSI Sag s 
SE ач Ko SEE вл Е enfants jusqu à 15 ans EE = sis šš Ec ЕЕЕ ЕЕ on EP? SO TS 9 a = 165 E Š 
Deel aps a 284 x5] Š o EPO Is Ж аы “бс 2-5 UM. sp оу A ГЫ, сег в == 8 
о dux. Ew ЕН ЕС z ES GI lest СУ ЕЕЕ ЕУ ЕЕЗ Е Е 
So 19 ± u ° |> ° s KS Ë A | PTS E E е 9 ° = | cz БЕКке, 9 Ш a s SS! ANE 
50 =. 0 P ?, 0.88 Px Х "mu | £ 5 = š OPEM ES ECC © = — Ек 0 ВЕ 2-c р nd Sl > > 
S МЕЕ Ее Ее sS T Su е ЕБ | гет ss RE ЕНЕН ЖЕКЕ КЕ eS os ЕЕЕ s | S 1 a sS 
E w| ° É 23 Rer 3 чо D sy ° ош а б = SSpaz5 Ф ° с Е С o 
U EES SB. nts с | SS 5 SEI = Бо IN£9|54 | sss Ee Jai SE "АТЫС БЕЛЕТ ЕНЕ z 5"S 
RS = Sl ssl ë 2 Š £ suc qe G sss m ра: S [x = s sha 3 
| = 
2.4951 5 [1.196 | 2.490 805 1.316 — 978 | 196 ОП Е Б ОЗ ТЫГЫ АДО ЕРУ Е 10 — 2| 4891 101 | 21 | 631 


Liezba próbek _ Liezba | próbek 
Nombre des échan- Nombre des echan- 
tillons tillons 
Przedmiot badania — Nature des échantillons E.g isi Przedmiot badania — Nature des echantillons 6.0 ric 
HIT FOIE 
A9] 3H пз nE RER 
Mleko — Lait. 236 53 Lemonjady — Limonades . 2 I 
С БАр И og ana lL Crimes $ 19 10 Korzenie i przyprawy — e 3 4 1 
Inne жуы mleczne — Autres prótfuits de lait. — — Sol — Sel : š 3 — 
lade Сел. EET C т л. Ë 283 72 Cukier — Sucre . 1 = 
Maslo — Beurre . . . -—" TRAN... 39 7 Kawa — Cafe. — == 
Tluszeze jadalne — |" ЖЕ a mw 2 — Herbata — Thé , E =2 
Ser = roma. o e a К... 1. она. 10 6 Kakao i czekolada — Gee et oc з 4 B 
Maka — Farine . . "Ww 4. 4 2 Woda studzienna — Eau de puits. 12 1 
| Przetwory mączne — Produits de ЛЫ farine A occi P — — »  wodociagowa — Eau de réservoirs 6 = 
Pieezywo zwyezajne — Pain. . . . . + + + + . . 36 24 „ 2 Wisły — Eau de Vistule . ] - 
À zbytkowne — Gáteaux . A TM. 3 3 » kanałowa — Eau de canal . 2 
| Wyroby cukiernieze — Produits de ЖЕЙ. "m. 3 1 $rodki kosmetyezne — Articles тр parfümeria — — 
Mieso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie 1 — Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques 2 — 
Konserwy mies. i rybne — Conserves de viande et de poissons 4 4 Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologiques . = = 
5 jarzynowe — 2 de légumes = — Przetwory гору naftowej — Produits petroliferes 1 = 
Owoce swieże — Fruits — Oleje techniezne — Huile technique . = — 
Grzyby — Champignons Я c — — Naezynia do przechowywania zywnosci — Ustensiles décuising 3 — 
Ocet i esencje — Vinaigre et essences . — — Moez — rines 15 — 
Wodki i likiery — Eaux de vie et liqueurs š — — Produkty techniezne — БОЛО techniques EE - 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et HH i 6 1 Inne przedmioty badania — Autres échantillons . 1 — 
Midd pszezelny — Miel Я "^ P” — — 
Soki i marmelady — Sirops et marmelades 10 3 Razem — Total 


XX. Przyped zwierząt па Targowice Miejską i ubój w Rzeźni Miejskiej. — Introduction des bestiaux au Marché 
Municipal et abatage dans l'Abattoir Municipal. 


Gruhe bydlo — Gros bétail Owiec Thr "= 
Cielat i kóz : Koni 
pw woly |: krowy d Razem Ec Tete chlewnej EA 
taureaux | TU vaches ~ Total a orcs 


Pochodzenie i miejsce przeznaczenia || jalownik 


d'un an 


Provenance et destination 


sztuk—piéces 


1) Przyped — introduction 
= | 
Krakowa — de mm Я НИС. ML | 5 
powiatu krakowskiego — du district de Cracovie . . 24 | 38 
reszty wojew. krakowsk. — du reste du département de "Cracovie 208 | 123 
reszty wojew. południowych — аи reste des départements du sud 231 197 
wojew. śląsk. i kieleck. — des départements de la Silésie et de Kielce 147 
reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — du reste des départements | | 
de la République polonaise 
z innych państw — d'autres pays . 
pozostalo z poprzedniego miesiąca — betail resté 20 mois précddent 


Razem — Total . . . | 611.] 553 | 2079 


do Krakowa — pour Cracovie . . 5 v ov. | | 461 1740 


do innych miejscowości — pour les аш се -. m» m li | 71 224 


ES zh. | 532 | 1964 


mennuniczny те ы 328 | 1551 


387 
ERR Ub... 475 | 1938 


тате Ts. CE. 2 ме з... à 147 


ХХІ. Zaopatrzenie miasta w mięso. — Fourniture de viande. 


= ОИЕ AED IEE Ассы = 
Wyprodukowano W Rzezni Sa mecnamezayi ТАН ТУШУ P E Dowieziono — Introduction kg. | 
Production de l'abüttoir pesas M b s * Ë 
z buhaji — de taureaux 108730 | 40.138 148.868 miesa wolowego — boeuf 28.440 | 
z wolów — de boeufs . 19.829 4.886 24.715 »  cielecego — veau . 66.575 — 
z krów — de vaches 99.572 4.198 103.770 ü »  baraniego — mouton . s ZO 
laz jalówek — de veaux d'un an р E5217 23.404 - 78.651 ч ^ a  Wieprzowego — porc. . . . - 40.048 .— 
z cielat — de veaux w 57267 | 16519 74.286 >= ¿a n 
ze świń — de porcs 6147931 |  — | 614791) Razem — Total 135.293 
z owiec — de brebis Е m E: deemed i 19 wedlin — viande fumée . 6910 | 
z kûz — de chéures _._ e cc _ = w sloniny — lard 1.683 . 
z koni — de chevaux . 22 ا‎ = асс jj жб E e | pedrobiu — ¢ tessure í T — 4.316 
Razem — Total 963.500 89145 | 1,052.645 а tłuszczu (smalcu) graisses Tende). x (46 | 


1) Z ezego na wywóz, — Dont pour export 138.803 kg. 


XXII. Ceny najwazniejszych artykulów zywno$ci i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


Przedmioty : konsumcji 


Articles de consommation 


Waga lub miara 
Poids ou mesure 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix 
le plus frequent au cours de la 
sematne 


Moy 


Srednia mie 
“спа 
enne mensuelle 


АЈ Сепу w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. 


Maka pszenna 0—659/o Farine de froment 
n 0— 20/0 


Maka żytnia 70°/0 typ. krak.-Farine de seigle type crac 


» LU » " 


Chleb żytni 509/o — Pain de seigle . 

P „  709/typowy , normale. 
Chleb pszenno-razowy 95°/о — Pain de froment . 
Chleh pszenny 459% — Pain bis. 
Bulka Pain blanc . 


Kasza jęczmienna — !/2 gruau AA 
pszenna — Gruau de froment . 
jaglana — Gruau de millet . 
gryczana k Gruau de sarrasin 

peak — Gruau d'orge. . 

Ryż Moulmein —— Riz Moulmein 

Fasola biała — Haricots blancs . 

Groch polny zwyezajny — Pois . 

Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois 

Buraki éwiklowe — Befteraves comes- 

tibles P 

Cebula — О спопё 

Kapusta biala — Choux. 

Kapusta kwaszona — Choucroute 

Marchew $wieza — Carottes . 

Ogórki świeże — Concombres frais 

z kwaszone — Concombres aigres 
Ziemniaki — Pommes de terre 
Jablka zwyezajne — Pommes qualité 
inférieure . 

Jablka deserowe — - Pommes de table. 

Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- 
férieure . с 

Gruszki ае E POE de ыд 

Sliwki zwyezajne — Prunes qualité in- 
férieure . к 

Sliwki gat. "o m TERNOS s qualit 
supérieure . х 

Mleko zbierane — Вант 1 

Mleko niezbierane — сепа najnizsza 

Lait non écrémé — prix minim.. 

— cena najwyzsza 
prix maxim.. 

-— cena najczestsza 
prix le plus шен 

Mleko inm TEN Дм 

Smietanka slodka — Creme douce, 

Smietana kwaśna — Crême aigre 

Maslo deserowe — Beurre de table 

Masło zwyczajne — Beurre de cuisine. 

Ser krowi zwyczajny — Fromage 

Jaja świeże — Oeufs x É 

Drzewo opalowe miekkie — Bois Pus 

de chauffage . 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 
chauffage . . і 

Wegle drzewne — " Cllarbon de bois | 

Wegiel kamienny — Houille . 

Nafta — Pétrole . . 

Gaz do oświetlenia 1) — Gaz d éclairage 

Prąd elektryczny do oświetlenia ° 

Courant elétrique pour l'éclairage 
Spirytus denaturowany — Alcool à brüler 
Мо wolowe, średni gatunek — Viande 

de boeuf, qualité moyenne . 

Mieso wieprzowe, średni gatunek 

Viande de porc, qualité moyenne Ë 

Mieso cielece, sredni gatunek — Viande 

de veau, qualité moyenne 

Mieso baranie, średni gatunek — Viande 

de mouton, qualité moyenne 

Sarmina — Chevreuils 


Zajace — Liévres. 
Gesi — Oies . 
Indyki — Dindons 
Kaczki — Canards 
Kury — Poules 


Kurezeta — Poulets . 


Maka żytnia 70"/0 typ. pozn.-Farine de seigle type роп. 


0:50 
0:56 
0:39 
0:39 


1 kg. 


0:35 
044 
0:48 
0:05 
0:40 
0:55 
0:50 
068 
0:40 
0:80 
0:50 
0:32 
0:46 


Iazt.-piéce 


10kg. 
1 kg. 


0:50 


0:56 
0:39 
0:39 


0:50 
0:56 
0:39 
0:39 


0:50 
0:56 
0:39 
0:39 


U35 
0:44 
048 
0:05 
0:40 
0:55 
0:50 
0:72 
0:40 
0:80 
0:50 
0:34 
046 


0-20 


028 | 
0336; 


0:20 
2:20 
010 
1:20 


1:20 
1:80 


0:35 
0:44 
1048 
0:05 
0:40 
0:55 
0:50 
0:72 
0:40 
0:80 
0:50 
031 
0:46 


018 
0:25 
0:36 
0:20 
185 
0:10 


0:35 
0:44 
3) 0:48 
0:05 
0:40 
0:55 
0:50 
0:72 
0:40 
0:80 
0:50 
0:34 
0:46 


0:20 
0:30 


0:36 


ТЧ Е 


Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation 


Karpie — Carpes . 
Sandaeze — Sandres 
Szezupaki — Brochets 


Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau |! 


Kielbasa wieprzowa Ce — Saucisson 
de porc . 
Kielbaski wiedeüskie — Petites saucisses 
Kiszki — Boudins. 
Sadlo — Saindoux 
Serdelki — Cervelas . j 
Slonina solona — Lard salé . 
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc 
Szynka wędzona surowa — Jambon fumé 
» krajana — Jambon coupé 
Wedzonka — Lard fumé . : 
Cukier bialy iv — Sucre blanc 
cristallisé . : 
Herbata — Thé — cena | najniższa 
» prix minim. 
» — cena najwyższa 
А ргїх тахїт. 
u cena najezestsza 
» prix le pius fréquent 
Kawa naturalna palona — cena najnizsza 
Café torrefié prix minim. 
- сепа najwyższa 
prix maxim. . 
— cena najczęstsza 
È prix le plus fréquent 
Kawa surowa, sredni gatunek — Cafe 
vert, qualité moyenne . 
Kawa zbozowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. 
— cena najwyższa 
prix maxim. 
— cena najczęstsza 
prix le plus fréquent 
Ocet e uel — Vinaigre 
Sól biała — Sel blanc . 3 
Piwo — Bière 
Rum zwyczajny — ha Hoe 
Spiris 95%о — Alcool 950/0 
ino stołowe białe — Vin blanc de table 
Vin rouge de 


» стегуопе _ 
table. 

Wódka zwyczajna — Eau-de-vie ordinaire 

Mydło do prania 60—659?/o : Savon pour 
la lessive . . im 

Soda do prania — Soude 


B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 


Waga lub miara 
Powls ou mesure 


1 kg. 


» 


Cena najczestsza т tygodnia — Prix 
le pius fréquent au cours de la 


semaine 


2:60. 
3:50. 
| 035 


^i 
3:20 
0:80 | 
170 
220: 
1:60, 
210: 
‚ 2:80! 2:80 
| 460 460 

2:00, 2-00 


br tel ыз СЩ 

С\ tO û YN‏ سم 
595583535 
ә бә‏ 

© соосу р хс сос 


ouo‏ پم پم ج پا 


A A Yy 


1-00 100 
1800 1800 
32-00 
26:00 

5:80 
14-00 

7-60 | 


| 5-40 
1:40 
1:60 


1:60 
1:10 
0:32 
| 1-20 
6:80 
9:10 
5:00 


5:40 
4:20 


1:25 


Srednia mie- 
signe — My- 
еттек mensuel 


OURAN 
c чо 
tA OO 


(exem Фф G C 


O Co Co‏ پم ج پم پم جہ پا 
N а ыш‏ = 


popu - елш" ç 

o — Seigle . 

HU Orge . 

Owies — Avoine . 

Gryka — Sarrasin . 

Proso — Millet . 

Ryz — Riz Moulmein 

Rzepak — Coíza 

Groch - Pois Victoria . 

Kukurudza krajowa — Mais du 

Fasola biala, dluga -- Haricots 
longs LC Tg TO 

Fasola biala — Haricots blancs 

Fasola krasa, dluga — Нагісоіѕ de cou- 
leur, longs 

Fasola biala klockowa -- Haricots blancs 

Soezewica polna - Lentilles . 

Maka pszenna 0—659/ — Farine de 
froment 0—659/s . . 

Maka pszen. 0—209/, - Farine de froment 
0 — 209/o 5 

Maka zyt. 70°/otyp. krak. Э н ifte crac. 

Мака zyt.7(Y/otyp. pozn. — Farina de seigle typeposn. 

Kasza jęczmienna 709%» - Gruau d'or- 
ge 709/o 


ауѕ . 
lancs, 


25:00 
23:50 
23:50 


71:50 
30:00 
24:00 
36:00 
34:00 
26:00 
36:00 ! 

5:00 


3475 
34:75 


32700 


. оок. 30: 00 30 38 3038 2975. 


25:25 2525 24:88 
23:50 23:25 |23:00 
2463 24'88 24:88 


71:50 71:50. 71:50 


3000 30:00 30:00 
24:00 24 00 


35:50 34:50 34 00 


34:00 3350 3300. 
2600 26:00 2600 


35 50 ra 50 34:00 


| 
4500 45:00 45-00 


3475 3475 3475 


33475 3475 |3475 


3200 32:003200 


1) Z 5°% podatkiem — 


avec 5/0 d'impôt. 


issement de la consommation. — *) 659/0. 


2) Z 10°% podatkiem —- 


avec 10%о d'impót. 3) Cena spada przy wzroście konsumcji, — le prix se baisse avec l'accro- 


Ciag dalszy — Suite. 


ОД а Cena najezestsza z tvgodnia — Prix 5.9 = у Cena najezestsza 2 tygodnia — Prix Neak 
у " СА ENS le plus fréquent au cours de la E Cir » E. s š le plus fréquent au cours de la 227 
| Przedmioty konsumcji Е semaine gx 5 Przedmioty konsumcji tf semaine E 
A ER == - S = — == š а Б 
| ЕЕ | Ê Ê A , 3 8 1 am s 4 5 | ЕЕЕ 
Articles de consommation PE 1 ШИР ° 3 E š Ë Articles de consommation IE А. i jr 
в 5 ао t уе h sepu) > 2 {Чо Су EL zb 
„ S wa 609/; — Gruau d'or- | Trzoda chlewna bitejwagi— Porcs abattus | 1 kg. | 1:25. 1:115 120 113, — | 118 
i i ac NND .|100kg.| 34:50 34:50 34:50 34:50. — Ciele zywej wagi — cena najnizsza 
Ziemniaki stołowe — Рота RE . 19750 750 700 750 — Veaux sur pied  — prix minim. : 063| 055 055 0:581 — | 0-58 
iSIano — Foin . © NF A 700 600 600 600 — š — cena najwyższa 
| Sloma dluga — Ele longue Р . 413 400 375 375 = prix maxim. . E 101 103 098 0:96 —| 1:00 
» mierzwa — Paille menue . . а — — ا‎ ١ — — cena najczestsza 
Wól! żywej wagi — cena najnizsza - prix le plus fréquent З 078. 080 075# 0:73 -- | o7 
| Boeufs sur pied — prix minim. .| 1 Ке. | 0:55| 0:50 065 0:57 — Baran zywej wagi —- cena najnizsza 
| " — cena najwyższa һа Ж рб Moutons sur pied — prix кл Nr 5 = = = = -| س‎ 
» — prix maxim. . + 4 à г ў — cena пајму252а 
T — cena najezestsza | prix maxim. . . " ' е س‎ 
prix le plus fréquent. š 072| 0:63 0:69 064 — — cena najczestsza 
' Trzoda chlewna? iyw. wag.— cena najniższa | | prix le plus fréquent|  . = | ЕЕ — 
Porcs sur pied prix minim. ^ 077, 070 074 075 — Drzewo. opalowe, twarde — Bois dur de 
cena najwyzsza | chauffage . . .l00kg.| 380 3:80. 3:80 380  --| 3:80 | 
prix maxim. . $ 1.235135 118, 716 — Drzewo opalowe, miekkie ` Bois blanc А 
— сепа najczęstsza | ue chauffage "NP n . а. NE 460 460 460 460  --| 460 
ШШ le plus fréquent| . 1" ш: 104 103| 102 — f 


1) [m рсы — Prix du marché 


XXIII. Uprawnienia przemysłowe. — Autorisations industrielles. 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca’) 
Nombre des autorisations accordées | Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations à la fin du mois 


Klasy przemyslu Boden w tem opiewajacych na w tem opiewajacych na prze- Ogólem w tem opiewajacych na prze- 


о аа przemysl — д l'industrie mysl - concernant l'industrie | uprawniea | mysl - concernant l'industrie 
En woln | rekodzielni- | koncesjono- En wolny rekodzielni- koncesjona- EE Tal wolny rekodzielni- | koncesiona- 

genéral y b y | czy з manu- | wany -ayant général ЙА czy - manu- wany -ayant uru lib czy - manu- | мапу -ayani 

tore facturiére | concession tore facturiere concession lOT€ | facturiéere | concession 


Ogoólem 


Ogólem — Totaux 123 108 9) 6 64 56 1 7i | -— 


—  ҥт NEC ANM C m СОС coo room т qu NU чн me = 
' Produkeja pierwotna — Production des matiéres | 
premieres А à Я š 2 — = = = = = iz = = — = A 
Przemysł hutniczy — РИ Е. T. — — E сз z ps = x. | id 
| Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i Себу 
| — Mines, carrieres, céramiques, verre р 1 | 
Przerabianie metali — Меѓаих  . 2 — 2 — — —- a == = — == == 
Wyrób maszyn, aparatów, емен | środków 
przewozowych — /ndustrie des machines, арра- | 
reils, insfruments de locomotion , 1 1 — = 1 1 =з = = > a 
Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i кы 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) . 1 1 == s= 3 2 i” TT = л - ES 
Wyróh towarów z kauezuku, СТЕНУ Sreclulbidu | 
Д — Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . - = - = e = F аг z; x F w ^ 
| Przerabianie skór, ѕ2стесі, wlosienia, piór itp. 
| — Transformation des peaux, soies, crins, | | | 
1 plumes elc. a : 2 1 
Przemysl tkacki — Bu. ms š š 2 2 
Przemysl tapicerski — Tapisserie . = 
, Wyrób odziezy i towarów modnych — Confection 
| des vélemenis et des articles de mode . А 1 


lwl 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


1 
Przemysl papierowy — Industries du papier 1 
Wyrohy spozyweze — Industries de l'alimentation 3 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hótels, аги 

еі débiis de boissons . 15 ] 
1 
4 
1 


NSS 
دں‎ 
| 

TS 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| Przemys! chemiezny — Industrie chimique з 
; Przemysl budowlany — Entreprise de bátiments . 
COE MT graficzny — Industrie graphique 
| Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania | | 
i oSwietlenia — Etablissements centraux pour la | 
transmission de la force motrice, pour le ире 
| fage et pour l'éclairage , Ы — -— 
Przemysł wędrowny i zbieranie płodów TE = 
dustries ambulantes et de récoltes . : — — 
| Handel towarami ze stalem miejscem ProB Е 
| — Commerce de marchandises avec lieu stable 74 71 
‚ Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant — — 
| Zaklady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Fta- 
blissements financiers de crédit et d'assurances = = 
| Zawody pomocnicze handlu — Professions com- | 
merciales auxiliaires , з š à А 2 2 
| Przemysł komunikacyjny — Communications et 
transports А 1 я 2 2 
l Inne przemysly — Autres industries 1 1 


o ts 
K t. 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


1) Brak danych, do chwili ukończenia rewizji katastru przemysłowego. — Manque des données jusqu' à l'achévement de la révision des autorisations industrielles. 
XXIV. Pośrednictwo pracy. ) — Placement. !) 


Liczba osób objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 


Pozostalo z poprzedniego | Przybylo w ciagu mie- Uhylo w ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois D stala w ewid. z końcem mies. — û la fin du mois 
Klasy zawodu miesiąca — Au commen- | siaca — Inscriptions au 
cement du mois cours du тош razem — total 


Classes des professions = = - си = „> 


razem | mezez.| kobiet | razem | mezcz. | kobiet | газет, mešcz. | kobiet razem meżcz. | kobiet | razem ' mezcz, | kobiet razem  meicz. | kobiet 


| w tem uprawn. do zasilku 


| w tem skutkiem obj. pracy 
| dont ayant droit å secours 


dont par le placemeni razem — total 


total | hommes | femmes] total | hommes | femmes | total | hommes | femmes total hommes | temmes | total hommes femmes | total | hommes femmes 


Ogólem — En général . . i | = =; 


Górnictwo — Mines . . 

Hutnictwo — Usines- Fonderies 

Przemysł metalowy — Métallurgie . 
ij wlókienniczy-/ndustrie textile 
rs budowlany — Entreprise des 

bátiments eee 

Przemysl drzewny — Industrie du bois 

Przemysł skórzany — /ndustrie des 

peaux et des cuirs 


10 


Ciag dalszy. — Suite. 


Liczba osób objetych cwidencja zgloszen o prace — Nombre de personnes demandant d'emploi 


Pozostalo z poprzedniego | Przybyło w ciągu mie- | Ubylow ciągu miesiąca - - Radiations au cours du mois Pozostało м ewid. z końcem mies. — а la fin du mois 
Klasy zawodu miesiąca — Au commen- ѕіаса — Inscriptions au 
cement du mois cours du mois razem — total 

Classes des professions Do i - š s 
гатет | mezez. kobiet razem | mezcz. | kobiet razem | mezcz. | kobiet | razem | mezcez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem ! mezez. | kobiet 
hommes | femmes | total hommes | jemmes 


w tem skutkiem obj. pracy 
dont par le placement 


w tem uprawn. do zasilku 


razem — total dont ayant droit à secours 


total | hommes | femmes | total | hommes | Jemmes total | hommes femmes | total | hommes | femmes total | 
| 


Przemysł papierowy i drukarski — /n- 
dustrie du papier et de la typographie 

Przemysł spozywezy — Industrie de 
l'alimentation . . 

Przemysł Коп супу - — рю: ale 
vétemenís 

Przetwory zwierz. - ДЕ anima 

Przemysł chemiez.- Industrie chimique 

Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers 
non-qualifiés : 

Sluzba domowa — Da HE 

Robotnicy folwarez.- Ouvriers de ferme 

Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson 

Ргасомпісу komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication 

Oficjalisei rolini — Employés et domes- 
tiques agricoles : 

Nauczyciele — Instituteurs 

Biuralisci — Employés de bureau 

Technicy — Techniciens 

Inne zajęcia "isi w Autres emplois 
intellectuels . 

Ротоспісу handlowi — - Employés de 
commerce 

Praktykanci i terminatorzy — - Commis 
et apprentis 7 

Inni pracownicy mlodociani — Autres 
travailleurs n ayant pas atteint leur 
majorité . 

Inni pracownicy — Autres travailleurs 


1) Z powodu reorganizacji ubezpieczeń brak dat. — Manque des données à cause de la réorganisation des assurances. 


XXV. Ubezpieczalnia Spoleczna !). — Assurances Sociales 1). 


— - : 
Liczba ezlonków — Nombre des membres Liezba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations Liezba chorych odda- PES 
Ogólem pes =, | nych — Nombre des = ` 
g з 2 y Ed ? v^ 
' ubezpie- pierwszyeh — premieres nastepnych — suivantes malades dirigés cá 
z poczatkiem z koncem һ2 Um I» | > x = AES 
сга о ezonych?) B A 0 o3.» b R: oge] = 3 8 а | 5.5 
miesiąca przybyło ubyło miesiąca Ogółem ES = 5З ej DE 2 55 S s S o mas Сы s= v 
Nombre rr Ж 5 &Е-© o | рош. © а am EERE ротор 2-2 Сет SS E 25 
M. 7 ; 5 ^s o S 2зкојокё е o sS = ë SE сына аа |. оде пз ER S 
aucommence-| arrivés partis | à la fin | total des | Total général| S Š E = S S ШЕ E S% ТЕЕ 5 $3. E| БӘ XESS 2| s 5 
Я 5 q < & X | x 3 E © Er. 3 
meni du mois du mois | assurés?) = кылы ud Eu š | желе Gc ra | NOS ох | SS £ 
> WS د‎ 8 ПЕ = | Pas ЕЕЕ сш idus e "s 
\ S i ЕЈ 
| 
|— 66767 | 9058 | 6087 | s | — | 46279 | 22049 | 20634 1415 | 24230 | 23.620 | 60 | 778 232 | 
1) Liezby obejmuja tylko miasto Kraków. — Les données пе comprennent que la ville de Cracovie. 
?) hez członków — sans membres. 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego Wkladki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkladek z końcem miesiąca 
z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursemenis au cours du mois du о 
rendu compte-rendu 
Etat du capital déposé à la fin = کے‎ E - Etat des dépóts à la fin du mois 
du mois précédent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | złotowe — еп zlotys | dolarowe—en dollars du compte-rendu 
| Stron | Stron Stron | Stron | š 
74. $ pe ; ZI. Depo- $ Retirants 24. Бенц $ Z. 5 
47,983.408:64 653.77591 |7839 | 2,788.006:90 | -- | — |6121 229664701 | 88, 1262773 | 4847476853 ` 641.14818 


XXVII. Ruch pocztowy. — Service postal. 


Przesylki listowe Listy wartościowe i paczki Dzienniki i czasopisma Przekazy poczt. i telegraf. Czeki 
Envois de correspondance Lettres chargées et colis Journaux et périodiques Mandats de poste Chèques 
= CM € m 4 ш ' 
listy zlecenia przesylki za w prenume- | 
zwyezajne polecone wartosciowe pocztowe paczki | pobraniem racie | inne liczba e liczba | у wA 
ordinaires | recommandes lettres mandats colis envois contre | еп abonne- autres nombre | tant en zlotys | nombre pa» En NT | 
chargées de poste, | remboursement ment y У 
PP ВР мума автав e "хр d и "e "si “ШЫР @ XE Wrnlac ono viimises E 
4,001.472 134 877 | 2.4374 4.623 , 69.294 14.198 | 1,479.101 13.136 41.728 4,052.379 | 64.484 11,358.631 
Yi — ce dise Isa ды == а dme Ah UE Е n à w yip асга по шерт b оштун 
3,785.662 147.069 | 2.745 1.774 39.503 5.362 | 372411 | 1.411 78.541 4,194.052 | 22.485 1,512.786 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane — T'élégrammes privés-expediés Depesze prywatne nadeszle — 7'élégrammes ргіоєѕ-гесиѕ. 


Dochód z opłat w złotych — Recettes 


| Liczba — Nombre а оез en zlotys Ogólem === En général. do doreczenia — à remettre 


do przetelegraíowania 
) à transmettre par télégraphe 


| П ү 
7.518 | 17.235:98 93.815 | 8.015 | 85.800 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


[SI EC MIASTOWA.— RÉSEAU URBAIN SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RESEAU INTERURBAIN 
Przecietna mie- | | meg UNE CUM Liezba wezwañ | Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 
sieczna liczba Dochód z abonamentu do rozmowy A 
abonentów w zlotych przez abonentów dla abonentów (awiza) ; йс шү. PEUT 
Nom R rA nadanych |  nadeslanych Wombre d : ogólem A Е ү 
ombre appro- | Recettes des abonnements T | omore des avis A demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel | en zlotys | expediés par les | transmis pour d'appel télé- | en général du poste | autre poste 
des abonnés abonnés ! les abonnés phonique 
| | | 
| 67.142 


11.006 ° 199.285:57 3.126 1.485 427 126.585 59.443 


XXX. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


: l: Liezba wozó uchu icz ursów, adby- iczba rze 'istyc i 5 
Е СЕ E| «ыш ыы. 7 wu 
Е mi ‚© Si E motorowych przvczepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effectifs 
- 2 ER: > 98 а moteur — remorques | faits par les voiture) | _ parcourus par les voitures 
:— © ә и = 
: : LES : E Ne ЧЕ |, 
Linie Lignes = 5g HOME Е: Ha Е -— 
* €. 2 re e EE 2c s g razem motorowe | Ee 
2 CECEERSAE ECEMET E ° i ES s 
Ei PUE ЕЕ Е 5 Е Ер i S EE E E E š total û moteur N 
8343 КЕСЕ ЕЕН CT B. ÊÊ 1 
Razem — Total 22102 | 1,40162)|1.331 | 56 | 330, 11] 31164 5.138| 314.760 | 249.010) 65.750 
Most Podgórski—Dworzec osobowy | | | 
1 Pont de Podgórze— Gare de voyageurs 2.868 | 171.200 284 | = == — 6.965 = 40.298 40.298 — 
Заан Ана i -— а — | ЗЕЕ at. s dn. СЕМЕ E 3 - E 
Lobzów—Cmentarz Rakowicki | | | 
рЫ, УШ, esr ра ге 5.590 | 327.870 370 | 21 =] = 6.430 — 76.619 76.619 , = 
n, ees 6.200 401.220 | 350| — 330 11| 5.594 5438] 137.208 | 71458 | 65.750 
UL J Pilsudskiego—Park Dr. Jordana — | | : lam4 Ld Е R7 Е F. 
` Rue J. Pilsudski— Parc du nom du Dr Jordan 1.027 20.600 63 | 14 4337 9.554 9.354 
Банат —nlica Mogilska E | " | Ё : k T d 
Colline de Salvator—rue Mogilska 4.147 | 140.100 159 | — — er 3.676 ب‎ 31.856 31.856 == 
Rynek Glówny— Salwator | | | | | 
6 Placa ОЛ de А 2.270 69.590 105 | 21 == | = 4.162 — 19.425 19.425 => 


1) Dane S. А. Krakowskiej Miejskiej Kolei Elektrycznej. — Selon les données de Tramway electrique de la ville de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller ei retour. 
3) W tym: 309.582 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 309.582 de personnes profitant d un abonement. 


XXXI. Zakład Czyszczenia Miasta. — Etablissement pour le nettoyage de la ville. 


Wywóz popiołu — En- |Czyszezenie dołów 


> . . * ; , kl h — net- 
|, RE Ulice i place — Chaussées et places levement des ordurés. i de fosses 
ER menageres d'aisances 
с 5 
š Š Czyszczenie i mycie Wywóz błota, zmiotek i śniegu Kropienie Š [za Ogólna 
3 Nettoyage et lavage Enlévemen! de boue, des ordures el de neige Arrosage Razem Heb Е г E © Ж ПА 
| robotniko- bo P. ете Е 3 [37 „| robotniko- 
— — " robotnikKo- c : ; -9 1 
Dicha Liczba Zużyto Liczba Liczba Zuzyto dni dni 2 wisko = É É = ро dni 
robotniko-|'obotniko-| моду |robotniko-| Ыса zmiotek | śniegu razem |robotniko-| wody | Nombre a Ditom- 92 E ES Nombre 
dni dni Usage dni de boue |de ordures| de neige total dni Usage total de Nombre gêres e- [2.2 total de 
Nomb Nombre | de l'eau | Nombre Nombre | de l'eau ° de jours- » lez NOUS 
mbre А ans jours- : б.с [Bu ouvriers 
de jours de jours de jours e jours š ouvriers £ Ë 
ouvriers | ouvriers Ы ouvriers ce ш m? — —] ouvriers e ouvriers m? 33 2s 
155 5.522 | 27.936 6.536 1.001 |4.252 | 


1 


Liczba lotów — Przewieziono — Transportés 

Nombre de vols | °/o regu- ES Y Dossier mg 

ЇЇ о SS ë РТ uawan larno$ci Przeleciano km T bagażu Saru poezty gazet a na 
Eu ya MENN nych do E de régu- |kilométres parcourus|P?5?**"9W| bagages 


marchan- 


‹ Passagers - kilo- | 
dises 


oste f 
2 metres 


journaux 


: Me assagers 
wykonania larité passag 


SUE effectués 
е - — ——————— 


Warszawa — Kraków 31 31 100 7.5392 192 1.403 2.456:5 248:6 826:0 53.990:4 


Varsovie — Cracovie 


каксы, E. Warszawa 3] 31 100 7.539:2 222 1.763 428:3 172:8 46.6944 
acovie -- Varsovie 


Zarząd Miejski w stol. król. Mieście Krakowie, Biuro Statystyczne. — Administration municipale à Cracovie. 
Bureau statistique. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 
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